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To Sani Festival eival enionuo péhog Tou AlgBvoug Zuvdéopou PeoTIBAA Tng Eupwdnng
Sani Festival is an official member of the International Festivals and Events Association Europe

This year we shall be celebrating the sixteenth Sani Festival.

Once again we shall be sharing a rich experience of music,
emotion, dance and visual arts. Often our reactions to the
events will be the same, sometimes we might differ about the
choice of artist, the relative strengths of a performance. What
really matters is that the festival should generate lively dialogue,
an exchange of ideas and thoughts, an active involvement and
the prospect of some fascinating and stimulating events and
performances.

This year again we have pursued the same objectives: choosing
artists on the grounds of quality, building bridges with the arts
of other countries, opening the door to new genres and new
currents in the arts, as practised here and abroad, staging
events which will involve and attract as many younger people
as possible.

We have also sought out new and unconventional venues
for some of this year’s events, organizing exhibitions and
performances in other parts of the resort, not just on Sani Hill -
which remains, nevertheless, the central focus and the venue for
the majority of the events. We hope this new strategy will bring
a welcome diversity to the festival and provide new inspiration
for both performers and public. One of the new venues we have
added this year is the Sani Marina, which will provide a mooring
for a 30-meter vessel — the stage for a music-and-theatre
performance on the theme of the environment. We will also be
using the natural green landscape close to Sani Hill as the venue
for a visual arts installation Breathing Circle, created by the
internationally acclaimed artist Danae Stratou especially for the
Sani Festival and the result of a highly productive collaboration
between the festival organizers and the Thessaloniki Centre for
Contemporary Art.

The concerts by Cuban piano virtuosi, performing for the first
time on Greek soil, will raise the curtain on this year’s events.
Their concerts will form part of the three-day Jazz on the Hill
programme, the flagship event of each year’s festival.

Many other exciting things have been arranged for this summer
— and | urge you to explore the many events featured in this
brochure, and to come to Sani to enjoy them at first hand.

Many of our dreams for this summer have been realized and
included in the festival schedule, but there are others which will
have to wait for future years. Whether past, present or future
— all the events and artists featured in the festival reflect our
determination to offer cultural entertainment with a distinctive
identity, a programme that demonstrates our respect for artistic
creativity and for the discerning tastes of our spectators and
friends.

All my best wishes for an unforgettable summer!

Olga Tabouris
Sani Festival Artistic Direction

MeTtpdpue aiciwg Tn O€KATN €KTN €KOOON TOU PECTIRAA!

Molpaddéuaote 1600 XpOVIA HLOUCIKEG OCUYKIVACEIG, OWUATIKEG
EKPPAOCEIG KI EOWTEPIKEG AvalnNTACEIG EIKACTIKOU NEPIEXOHUEVOU.
ONeg BlwUEVEG €UNEIPIEG, KOIVEG EUMEIPIEG - AVAPOPEG OFE
OUVAUAIEG, XOPEUTIKEG NAPACTAGEIG. MOANEQ POPEG CULPWVOUE,
AMeg ndAl dlapwvoUPe WG NPOg TNV €MIAOyn, To onTIkG A TO
QAKOUGTIKO UEPOG EVOG YEYOVOTOG —EUTUX®WG Eival AiyEG QUTEG Ol
POPEG— N oucia €yKelTal, woTdoo, oTo dIdAoyo, oTnv aviaAiayn
10EWV, CKEYEWV, GTNV KIVNTONOIiNGN, 6Th {WVTAVIA, OTIG NPOONTIKEG
dlag evOlaQEPOoUcag Yuxaywyiag.

Eupévoupe otouqg idIoug oTOXOUG: E€MIAOYEG WE KPITAPIO TV
noiéTNTa, YEPUPEG PE TNV TEXVN AAAWV XWPWV, AVOIyHa CE VEQ
€idn Kal pedpata Tng Téxvng 1600 and Tov EyxwpIo 660 KI and To
O1EBVA XWPO, EMIAOYEG NOU KIVNTOMOIOUV YIA GUPHPETOXN akOun
NEPICOOTEPWV VEWV.

AvainToUpe XWPOUG «Un cuPBATIKOUG» WG NPOG Th XPAGCN TOUG yid
NoAITIOTIKA €kONAwon —ndvta péoa oTo nAaiclio Tou Sani Resort
Kal népav Tou epPAnpaTikolu nAéov Adpou Tng Zdvng, 6nou
nEAyPaToNOIETal O PEYAAUTEPOG aPIBUOG TWV EKONAWCEWV—
XWPOUG nou npocdidouv oTo PecTIBAN pia MOIKIAOPOP®Ia, n
onoia gunvéel 1600 KAANITEXVEG 600 Kal Koivo. ‘Evag TéTolog
xwpog Oa givalr pETog n Mapiva Tng Zdvng, nou Ba @IA0EevNoEl
éva nAoio 30 pétpwv ndvw oTO onoio 6a napouciacTei pia
UOUCIKOXOPOBEATPIKA napdoTacn, aAAd Kal To QUOIKG NPdcIivo
Tonio kovtd oto AOQOG Tng Xdvng, érnou Ba oTnNBEei N €IKACTIKA
eykatdotaon «Breathing Circle», €va é€pyo Tng JIgBVWG
kata§lwpévng kaANITEéxvidog Aavdang ZTpATou Nou SnUIoUpyABNKE
€10IKd yia 1o Sani Festival. Mpodkeital yia pia yoévipn cuvepyaacia
Tou Kévtpou ZUyxpovng Téxvng ©eccalovikng pe To PeoTIBAA.

O1 povadikég eni eANANVIkoU €5A®OUG CUVAUNEG TwV KouBavwv
BipToudlwvV TOU NMIAvou Nou 6a GUUKETACXOUV QETOG OTO TRINPEPO
™ng evoéTnTag Tou Jazz on the Hill, Tng vauapxidag Tou @eoTIBAA,
0a anoteAécouv Kal TO ONKWWPA TNG AuAaiag yia Tn QETIVA Uag
ylopTn.

Ta undéhoina oag NPOTPEN®W va Ta AVAKAAUYETE OXI YOVO OTIG
napakdTw ceAideG Tou evTUNOU auTou, aAAd Kal va Ta {hoeTe and
KovTd! MoAAd and auTtd nou ovelpeUTNKA YIa PETOG Eival E3W.

Yndpxouv Ouwg Ki AAa nMOoAAd nou NEPIYEVOUV OTO MUAAO
va yivouv kal BéBaia ndvra pe yvwpova TG aieg pag yia
€va NoMITIOTIKO npoidv ue TAUuTéTNTA Kal ogBacud npog Tnv
KAANITEXVIKA dnpioupyia, aAMd KupiwG wg npog €0dg, TOug
Piloug-6eaTég pag.

KaAo6 kahokaipi!

‘OAya Tapnoupn
KaMrexvikn AiedBuvon Sani Festival



JAZZ ON THE HILL

11107 21.30
Roberto Fonseca

12107 21.30
Omar Sosa Afreecanos Quartet

13107 21.30
Chucho Valdés Quintet

XOPHIOl / SPONSORS

HAIG

JAZZ ON THE HILL

ROBERTICO FONSECA TTicavo, INAnkTpa / Piano, Keyboard

JOEL Kpouotd / Percussion

JAVIER ZALBA KhapiveTo,DAGouTo, Zagdpuwvo / Clarinet, Flute, Sax
RAMSES RODRIGUEZ Nrpapg / Drums

OMAR GONZALES Kovrpapndoo / Double Bass

Roberto Fonseca

Mapackeun 11 louNiou Aégog Zévng, 21.30

Friday 11 July SaniHil, 21.30

«OEAw N PJOUCIKNA PouU va ayyigel avBpwnoug
nou dev pe E&pouv, ovelpelopal pia Pépa va
yivw onueio ava@opdg yia To Koivd Hou»,
@Nodokouoe o Roberto Fonseca 6tav
NPWTOEEKIVOUCE TNV KAPIEPA TOU. XAPEPA
Xapaktnpietar éva and Ta ONPAvTIKOTEPQ
TOAéVTA NG KOUBAVEQIKNG  LOUCIKNG.
levvriBnke 10 1975 otnv ABdva, kai, apou
ONOKAPWOE TN HOUCIKA TOU eknaidguon,
o KouBavég 6Bpuhog Tou midvou Ruben
Gonzalez 1OV NPOCKAAECE VO CUMHETAOXEI
otnv Orquestra de lbrahim Ferrer. X0vtoua,
10 NAvBeov TNG KOUPBAVEJKNG UOUCIKNG TOV
ayKANlaoe, evdd €kave NANBog eppavicewv
Kal e AA\oOUG oNPAavTIKoUG €PUNVEUTEG and
ONo ToV KO6OUO — PETAEU auTwv Kai ol lbrahim
Ferrer, Guajiro Mirabal, Omara Portuondo,
Herbie Hancock, Wayne Shorter. O1 cuvB€oeig
nou BpIioKel kaveig oTov NPocwniko Tou OiCKO,
«Zamazu», ouvdudAgouv To euaicONTo Ayylyua
TWV NAAKTPWV TOU MAVOU JE TIG IOXUPEQ
PUBUIKEG OUVAEIG TNG YOUCIKNG Napddoong
NG KouBag, Tng Aamivikng AUeEPIKAG, Tng
AQPPIKAG.

“I would like my music to reach people who
do not know me, making me a touchstone of
quality for my audience”. This was Roberto
Fonseca’s ambition when he began his
career. He is now recognized as one of the
major talents in Cuban music. He was born
in Havana, in 1975 and, after completing
his musical education, Cuban piano legend
Ruben Gonzalez invited him to join the
Orquestra de Ibrahim Ferrer. Soon, he was
welcomed into the pantheon of Cuban music,
also appearing with other top musicians
from around the world, including Ibrahim
Ferrer, Guajiro Mirabal, Omara Portuondo,
Herbie Hancock and Wayne Shorter. The
compositions featured on his personal album
“Zamazu” combine a sensitive keyboard style
with the powerful rhythms of traditional music
from Cuba, Latin America and Africa.



JAZZ ON THE HILL

Noteventhe numberof awards wonby Omar Sosa can convey the sheer
mastery he displays as a pianist and composer. Born in Cuba in 1965,
he was fascinated by music from a very young age. Now an acclaimed
piano virtuoso, he has been influenced by — and has influenced in his
turn — the worlds of Latin Jazz as well as more traditional Afro-Cuban
styles of music. In the albums “Prietos” and “Sentir” he combined his
passionate piano-playing with traditional voices and instruments of the
South African Gnawa, creating his own version of an authentic ‘world
music’: sounds that may seem incongruous, but are always sincere,
direct and full of energy. In September 2003 Sosa was presented with
a Lifetime Achievement Award by the Smithsonian Institute for his
contribution to the development of Latin music. A creative talent with
an extraordinary sense of harmony, Sosa is a pianist whose melodies
are clearly rooted in Cuban tradition, while offering his own personal
distillation of influences from sounds all around the world. A frequent
Grammy nominee, as well as a candidate for a Wammie and a BBC
Radio 3 Award, the charismatic pianist continues to explore the infinite
possibilities of music, improvising with humour and inspiration.

ﬁ@[f’ [F@@ﬂ JULIO BARRETO Nrpauc/Drums

by H A l G CHILDO TOMAS HAexTpikd Mndoo, M'bira, ®wvn / Electric bass, M'bira, Vocals

Omar Sosa Afreecanos Quartet

2 dpRato 12 louAiou Aépoc Tdévne, 21.30
Saturday 12 July SaniHill, 21.30

To nAnBog Twv BpaBeiwv nou éxel kepdioel
o Omar Sosa eniokidZetal and Tnv idla
JOEOTPIO TOU WG niavioTag Kal ouveeérng.
[evvnuévoc 10 1965 otnv KouRa, pe Ta
akououaTtd Tou va eepeuvolv Tn UOUCIKA
naAéra and tnv naidikh Tou nAIKia akdpn, o
BipToudlog Tou Midvou Sosa ennPEACTNKE
Kal ennpéace Tnv latin jazz aAA& kal nio
napadoCIaKES APPO-KOUPBAVELIKES OUGCIKEQ
POPLEG. XTa dAunoup «Prietos» kal «Sentir»,
€deoe 1o Nnablacuévo nidvo e NapadooIaKEG
QWVEQ Kal 6pyava Tng NOTIOAPPIKAVIKAG
Gnawa, Ofvoviag pia  ekdoxn  aAnBivig
«lJOUCIKAG Tou KdoPou»: nxol acupBiBacTol,
veUATOl eVEPYEIQ, NAVTA OUWC EINKPIVEIG Kal
duecol. To ZentéuBpn Tou 2003 JEXTNKE TO
Lifetime Achievement Award ané 1o lvoTitouto
YuiBobviav, via TNV CUVEIOPOPd TOou OThV
€EENEN TN latin pouoikAg. Anuioupyikég, Pe
€EalpeTikA avTiAnyn TNG apuoviag, o Omar
Sosa naidel oto NIAvo PUEAWDIEG UE CAPEIQ
piCeqg oTnv kouBavéldikn napddoon, aAd
OUYXPOVWG NPWTOTUMEG, ANOCTAYUEVES OTNV
Yuxn Tou and enippoég NANBOUG HOUGCIKWY
AXwv OAoU TOU KOOHOU. [MOAMEGQ (QOpPEQ
unoynelog yia Grammy, Wammie 6nwg Kai
yia BpaBeio Tou BBC Radio 3, 0 xapiopaTikdg
niaviotag GCUVeXiCel PEXPI Kal CNPEPA  va
eEepeuvd TIC duvVaTOTNTEG TNG HOUCIKNG,
QAUTOOXedIAZOVTAC PE XIOUPOP Kal EUnVEucn.

Jazz OMAR SOSA TTicdvo, MAnkTpa, Electronics, ®wvn / Piano, Keys, Electronics, Vocals

MOLA SYLLA ®wvn, M'bira, Xalam, Kongoman / Vocals, M’bira, Xalam, Kongoman

JAZZ ON THE HILL

Child of the distinguished pianist and composer Bebo Valdés, Chucho
Valdés, who began to play the piano at the age of three, has inherited
much of his father’s talent. In 1970 Jesus “Chucho” Valdés was
described as one of the five most important pianists in the world. Two
years later he set up the famous Irakere group, which has issued 11
albums and whose members are all drawn from the elite of Cuban
music. Valdés has also performed with Herbie Hancock, Kenny Barron,
Michel Legrand, Chick Korea, Carlos Santana, Gonzalo Rubalcaba,
Dizzy Gillespie, Max Roach and Ron Carter. He has received 5 Grammy
awards and been nominated for another 14, as well as a whole host
of other distinctions, including the National Music Prize from his native
Cuba. He is a member of the Latin American Jazz Hall of Fame. Critics
and audiences alike acknowledge the significant influence of Chucho
and his group Irakere on the whole range of Cuban music.

CHUCHO VALDES TMidvo / Piano
MAYRA CARIDAD VALDES ®wvi / Voice
LAZARO RIVERO ALARCON Mndoo / Bass

JUAN CARLOS CASTRO ROJAS Nrpapg / Drums
YAROLDY ABREU ROBLES Kpouortd / Percussion

Chucho Valdés Quintet

Kuplakn 13 louAiou Adpog Zdvng, 21.30
Sunday 13 July SaniHil, 21.30

‘Eva naidi evdog onuavtikoU nmiaviota cuveETn

—-Tou Bebo Valdés— nou apxiel va naicel na-
VO oTnv NAIKia Twv 3, &€ punopei napd va eivai
guloynuévo pe ondvio TaAévto. To 1970, o
Jesus “Chucho” Valdés xapaktnpidetal évag
and Toug NEVTE ONWPAVTIKOTEPOUG MIAVICTEQ
TOU KOOUOU, EVM BUO XpOVIa UETG O EQPEUPETI-
k6GQ niavioTtag 1dpUEl Kal nyeital Tou didonuou
ykpoun Irakere, Nou éxel kukAopopnoel 11 di-
OKOUG Kal OAa Ta YEAN TOU CUYKATAAEYOVTAI
oTNV APPOKPEUA TNG KOUPBAVELZIKNG UOUGIKAG.

‘Exel oupnpd&el pouoikd, ueTagUu AMwv, WE

Toug Herbie Hancock, Kenny Barron, Michel
Legrand, Chick Korea, Carlos Santana,
Gonzalo Rubalcaba, Dizzy Gillespie, Max
Roach, Ron Carter. Méxpl onuepa, €xel Ad-
Bel 5 Grammy kai 14 akéun unown@ioTNTEG,
Onwg Kal NANBoc AMwv diakpicewy, PETAEU
Twv onoiwv Kal To EBviké BpaBeio Moucikng
Tng natpidag Tou, Tng KouBag. Eivar pérog
Tou Hall of Fame 1ng Latin American Jazz. H
onPavTIKA enippon Tou epeupeTikoU Chucho
Kal Twv Irakere oto €upl PAcpa TNG kKouRa-
VECIKNG POUCIKAG Tou onPEPa eival avayvw-
plouévn and KpITIkoUg Kal Kolvd oe 6Ao Tov
K6oUO.



PAUL KIRBY >knvoBeoia - >evdpio / Direction - Concept
ADRIANA KELDER Xxediaopuog, Mapaywyn / Designer, Production
MATHIEU RENART, JANET WARRINGTON XUvBeon,
Evopxnaotpwon / Music Composion, Arrangement

TOM RICHMONT ®wTioudg / Light Design

MELISA FORRERO Xxediaopuog Video / Video Design

ANNELIEN GOETSCHALCKX, DEBORAH AXELROD
Xopoypapia / Choreography

CATHERINE HOLE, ADRIANA KELDER KoucTouuia / Costumes

Triton RENNE BENSON

Pladies KOSTANTINOS AGIANNOPOULOS
Wetak ANNE MARIE O’SULLIVAN

Ki-Lin MELLISSA OEl

Uiiti RENALTTA BOURQUE

Ayla JOY THOMPSON

ILIOS STERYANNIS Nrtpaug/Drums
LUKE BRECHTELSBAUER Apna/ Harp
ZOE LEY BioAovtogho / Cello

TOM RICHMOND Mndoo / Bass

Caravan Stage Company

Méuntn 17 & MNapaokeun 18 louAiou Sani Marina, 21.30
Thursday 17 & Friday 18 July Sani Marina, 21.30

H Caravan Stage Company eivai pyia opdda 25
UOUGIKWYV, XOPEUTWV Kal nBonoi®v nou 19pU-
Bnke npiv 28 xpodvia, oto Ovrapio Tou Kava-
0d. And To 1997, onit kal oknvn yia OAOKANEN
Tnv opdda anotelei To Caravan Stargebarge:
€va Kapdfl Uyoug 30 PETPWV PE ATEAEIW-
Teq duvarotnteq. O NApacTAcEIq Toug Eni-
oTpaTeUoUV Kal avapelyvuouv dldgopa €idn
TEXVNG, ONUIOUPYWVTAG €va MpwTonopIiako
KOKTEIAN and poucikn, noinon, B€aTtpo, €dIka
€QE, X0pbd Kal XIoUPop. XTo NAaiclo Tou Sani
Festival, Ba eupaviotolv Pe oknvikd TV Vu-
xTepivil Mapiva Tng Zdavng, e Tnv napdoTtacn
«Utopian Floes», pia couppeaAIcTIKA IGTOPIO
JUE OIKOAOYIKEG KAl KOIVWVIKEG €UAICONCIEG,
nou AaBaivel xwpa oTo PEANOV, EVMD PIa TETPA-
MEANG pndvTa Tn ouvodeUel, PTIAXVOVTAG TO
ovelpiko Tng soundtrack.

The Caravan Stage Company is a group of 25
musicians, dancers and actors, founded 28
years ago in Ontario, Canada. Since 1997 the
company has made its home on the Caravan
Stagebarge — a 30-metre ship which offers a
wealth of performance possibilities. Its pro-
ductions make use of a blend of art forms,
creating an original cocktail of music, poetry,
theatre, special effects, dance and comedy.
For their appearance at the Sani Festival they
will perform against the backdrop of the Ma-
rina, staging their production Utopian Floes, a
surrealist story with social and environmental
themes, set in the future, accompanied by a
dream-like soundtrack performed by a four-
piece band.

&)

XOPHIOX / SPONSORED BY VOdafone



Riccardo Bertoncelli, writing in the Italian
newspaper Repubblica, has described Eleni
Karaindrou as one of the best of modern
Greek composers; her collaboration with the
film director Angelopoulos, he writes, is as
significant in the history of movie scores as
that of Nino Rota with Federico Fellini.
Reviewers across the world have heaped
praise on the work of Karaindrou and in
recent years invitations to perform have been
extended by major orchestras all around the
world - in ltaly, the UK, Germany, Belgium,
Switzerland, Poland, Turkey and Taiwan.
Together with the Camerata orchestra,
Karaindrou has recorded music for the cinema
and given numerous concerts here in Greece
and abroad, culminating in performances at
the Athens Concert Hall of her Elegeia tou
Xerizomou, produced by Manfred Eicher,
which has been released on a double CD by
ECM.

Performing in the magical setting of Sani Hill,
Eleni Karaindrou, Camerata and a number
of associate solo performers will treat their
audience to a unique evening of works from
recent recordings (To livadi pou dakrizei,
Elegeia tou Xerizomou, 10) as well as songs
from cinema and theatre performed by the
talented vocalist Nena Venetsanou.

EAévn Kapaivdpou

kal n Kapepdra, Opxnotpa Twv Pidwv Thg Mouoikng

uno Tn dievBuvon Tou AANEEavdpou Mupdr

Eleni Karaindrou

and the Megaron Orchestra, Camerata of the Friends of Music

O Riccardo Bertoncelli ypdgel otn Repubblica
6T n EAévn Kapaivdpou avikel oToug KaAUTe-
poUg CUVBETEG TNG Eup®nng Kal n cuvepyacia
NG e Tov Ayyehénoulo a&icel va nepdoel oTnv
I0TOPIa TNG KIVNUATOYPAPIKAG JOUCIKAG ONWwG
Tou Nivo Péta pe Tov Oeivi.

H aAnBeia gival 611 n JIEBVAG KPITIKNA €XEI OTE-
Qavwoel To épyo Tng Kapaivdpou pe e&aicia
OXONIa €VW Ol MPOCKANCEIQ and ONUAVTIKEG
0PXACTPEG avd Tov kbopo (ITalia, AyyAia, ep-
pavia, BéAyio, EABeTia, MoAwvia, Toupkia, Tai-
Bav) nAnBaivouv 1IB1aiTepa Ta TEAeuTaia xpdvia.
Me Tnv Kapepdta n EAévn Kapafvdpou Exel
NXOYPAMNOCEI €pYa TNG YIA TOV KIVNUATOYPAPO
Kl €xel OWOEI NOANEC OUVAUAIEG oTnv EANGDa
Kal TO EEWTEPIKO UE KOPUPAIEG TIQ CUVAUNEGQ
oT1o Méyapo Mouacikng ABnvayv e TNV EAeyeia
ToU ZepIlwpoU o8 KAANTEXVIKA €MIPEAEIQ TOU
Manfred Eicher nou kukho@dpnoe o dInAd CD
ané tnv ECM.

270 payikd A6eo Tng Zdavng n EAévn Kapaiv-
dpou pe TNV KapepdTa Kal Toug GONIGT CUVEQ-
yateg TnG Ba xapioouv pia Eexwploth Bpadid,
pe €pya and Tnv npdoeaTn dickoypagia Tng
(To NIBA&dI nou dakpulel, n EAeyeia Tou =e-
pilwpol Kal To «10») aAAG Kal Ye Tpayoudia
and Tov Kivnuatoypd®o Kal To B€aTpo nou Ba
akoucTouv and Tnv onoudaia ewvr TNg Névag
Bevetodvou.

conducted by Alexandros Myrat

2 dBRBRato 19 louAiou Adpog Zavng, 21.30
Saturday 19 July SaniHil, 21.30

ANEZANAPOZ MYPAT / ALEXANDROS MYRAT
Mouaikn AletBuvon / Musical Direction

NENA BENETZANOY / NENA VENETSANOU Tpayoudi/ Vocals
BAITEAHX XPIXTOMNOYAQOX / VANGELIS CHRISTOPOULOS ‘Opnoe / Oboe

YEPTZIOY NAXTAXA / SERGIOU NASTASA BioAi/ Violin
PENATO PIMO / RENATO RIPO BioAovtogro / Cello
MAPIA MIMIANTEA / MARIA BILDEA Apna/Harp

STEANATAAEAH / STELLA GADEDI ®Adouto / Flute

NIKOX 'KINOZ / NIKOS GUINOS Khapiveto / Clarinet

2MYPOZ KAZIANHY / SPYROS KAZIANIS ®aykdTo / Bassoon
ZOKPATHZ ANSHX / SOCRATIS ANTHIS Tpounéra/ Trumpet
ANTONHZ AAFOX / ANTONIS LAGOS Koépvo/Homn
AHMHTPHZ MNETZAZ / DIMITRIS PETSAS Tpopnoéwvi/ Trombone

NTINOZ XATZHIOPAANOY / DINOS HATZIIORDANOU Akopvtedv / Accordion
APHZ AHMHTPIAAHX / ARIS DIMITRIADIS MavtoAivo / Mandolin
STAYPOZ ATANNIQTHZ / STAVROS AGANNIOTIS KiBdpa / Guitar

NATAAIA MIXAHAIAQY / NATALIA MICHAILIDOU [Miévo / Piano
EAENH KAPAINAPOY / ELENI KARAINDROU Migvo / Piano

AMNOKAEIZTIKOZ XOPHIOX THZ OPXHITPAX
EXCLUSIVE SPONSOR OF THE ORCHESTRA



SOUNDS OF THE WORLD Amadou & Mariam

MNapaockeun 25 louAiou Adpog ~avng, 21.30
Friday 25 July SaniHil, 21.30

S O U N D S O F T H E W O R |_ D Mia 1oTopia aydnng, HOUGIKAG Kal aiclodo&iag

Eekivnoe yia TNV yevvnuévn TpayoudioTpia
Mariam kar Tov duvauikd poucikdé Amadou
npiv nepiocdTePa and 25 xpodvia. NvwpioTnkav

oto Institute for the Young Blind cto Mdi
25|07 21.30 , o

Kal TO NGOG TOUG yia TNV €KPPACN Twv
AI | |adou & Manal N ouvVaICENUATWY PECa and TN POUCIKA TOug

€pepe KovTd. MeTd and neplodeieq kal Tpia
EMITUXNPEVA  AAUMOUM, TOUG TMPOCEVYICE O
26 | 07 21.30 Manu Chao, evBouciacpévog pe Tov afro-funk
1 1 AXOTOUG, KAIMPOOPEPONKE Va KAVEINAPAYWYN

Tinariwen 5, KeInpoogEp pavy
oToV €ndpeVO Toug dioko Tou 2004, pe TiTAO
«Dimanche a Bamako», CUPUETEXOVTAG Kal
27 | 07 21.30 o i310¢ oTa PwvNTIKE. To Zeuydpl Twv dUO €K
, . YEVETAC TUPAWVY and To MAAI anockonei og pia
Marta SebeStyen UOUGCIKA-NAVAKEIa oTov NOAEUO, TO PATOICUO
Kal TNV eKUETAAAEUCN. XTACN OTIG NEPIODEIEQ
TOUG O€ onPavTIKG @eoTIBAA OAOU TOU KOGLIOU
o Nopog Tng Xdvng, 6nou cuvaiocbnua Kai

pUBUGG Ba XopPEWouy XEPI UE XEQI.

The story of the born singer Mariam and the
dynamic musician Amadou began twenty-
five years ago, and is a tale of love, music
and optimism. They met at the Institute for
the Young Blind in Mali and a shared passion
for expressing their emotions through music
brought them together. After a number of
tours and three successful albums they were
approached by Manu Chao, a keen admirer of
their afro-funk sound, who offered to produce
their next album. Dimanche a Bamako came
out in 2004, with Chao himself joining in the
vocals. The couple from Mali, both blind since
birth, seek to offer a musical panacea for war,
racism and exploitation. This summer, they
will visit Sani Hilland perform their harmonious
blend of rhythm and powerful emotion for us.

AMADOU BAGAYOKO ®wvn, Kibdpa / Vocals, Guitar
MARIAM DOUMBIA ®wvn /Vocals

BOUBAKAR DEMBELE Kpouotd / Percussion

YVES ABADI Ntpauc/Drums

IGOR NIKITINSKY MArnkTpa / Key Bass

LAUREN GRIFFON ®wvn /Vocals

XOPHIOlI / SPONSORS

HAIG



SOUNDS OF THE WORLD

Thirty years ago, three young men of the Tuareg people become in-
carcerated in one of Gaddafi's prison camps at a desert oasis, and
discover a talent for the guitar, their own personal liberation. They
may have lost their homes and families, but they find the strength to
create a new music genre, combining the traditions of Tuareg music
with all the changes their people have lived through, and the sound of
the modern electric guitar. This genre, called Tisoumaren, has been
banned as a subversive influence in certain regions. In 1990, they took
part in the resistance movement against the governments of Mali and
Niger, which were persecuting the nomadic peoples of the desert.
Among their most fervent admirers is none other than Robert Plant,
lead singer of the legendary Led Zeppelin, who describes them as
true rock musicians and has performed alongside them, as has Car-
los Santana. Reviewers have been warm in their praise, speaking of
a distinctive style which appeals to all those who appreciate original
sounds of high quality. Against the backdrop of the Sahara, Tinariwen
sing powerful rock blues, immediate and revolutionary.

Tinariwen

2 ApRRato 26 louAiou Aépog Xdvng, 21.30
Saturday 26 July SaniHil, 21.30

Tpidvta xpbvia npiv, TPEIC £PNROI TNG PUANG
Twv Touapéyk Bpiokovtal €E6picTol GE pIa
6aon Tng epripou —og 6TpaTodNedO Tou Kavta-
®I- Kal gpwTevovTal TNV KIBdpa, PpiokovTag
o€ auTAv Tn dIKA Toug, ecwTEPIKA daon. Exo-
vTag XAOEl Ta ONiTia Kal TIG OIKOYEVEIEG TOUG,
dnuioUpynoav éva VEo €/00G POUGCIKAG Nou
aKkpoRaTel NXNTIKA avAueca oTo NapeABov TG
MOUGIKAG TwV TOUaPEYK Kal TOV OUVAUICHO TwV
al\aywv nou epxdTtav Kal ol idiol Loucav non,
EKPPACUEVO LECW TWV NXWV TNG PUOVTEPVAG
NAEKTPIKAG KIBApag. To €idog autd ovoud-
CeTal NAéov Tisoumaren, eV anayopeUTnKe
WG €NAVACTATIKO OE OPICUEVEG MEPIOXES. To
1990 cuppeTeixav oTo avTdpTIKO Kivhua gva-
vTiov TwV KuBepvAoewv Tou MAAI kal Tou Niyn-
0a, Ol ONoieg Kuvnyouoav Toug VOUAJEG TNG
€pnuou. AvApeoa oToug JEYAAUTEQOUG TOUGQ
BaupacTég ouykaTtaAéyeTal o Robert Plant, n
pUBIkA pwvn Twv Led Zeppelin, nou Toug ano-
KaAel npayuaTikd pok Kal €Xel cupnpdagel padi
Toug, 6nwg Kal o Carlos Santana, kal ndvw
oTn oknvA. O1 KPITIKEG TwV GAUNOUL Toug €ival
€vOoUOCIMOEIG Kal PIAOUV yia €va OTIA Eexwpl-
oT16, nou aneubuvetal ce OAoUG OOOUG EKTI-
poUv Toug MoIoTIKOUG Kal NpwTOonopiakoug
Axoug. Me Tn Zaxdpa oT1o dVTO, ol Tinariwen
ynTeUoUV TNV APPO TNG €PAPOU E SUVAUIKA
POK UnAoul, dueca Kal eEnavacTaTika.

SOUNDS OF THE WORLD

By the age of twelve, in her native Budapest, Marta Sebestyén already
knew that her life would be devoted to music. She was to become a
performer of extraordinary temperament, a keen scholar mining the
rich vein of traditional Hungarian music, following in the footsteps of
the great musicologist and composer Zoltan Kodaly, who had been
her mother’s teacher. In 1980 she embarked on her long collabora-
tion with the Muszikas group, which made her better known outside
her native land, where she is particularly well-loved. In 1996 she won
a Grammy for her collaboration with the group Deep Forest, which
led to the very successful “Marta’s Song”. It was the ethereal voice of
Marta Sebestyén which made the Oscar-winning soundtrack of the
film “The English Patient” so distinctive. She has also worked with Pe-
ter Gabriel, and with many other distinguished musicians, both in the
recording studio and in live performances. In 1991 she was awarded
the Liszt Prize. She has said that ever since she was a child she has
been mesmerized by the traditional songs of her country — that they
have cast a powerful, everlasting spell on her.

Marta Sebestyén

Kupiakn 27 louAiou Adpog ~dvng, 21.30
Sunday 27 July SaniHill, 21.30

21NV nAIKia Twv OWOEKA, OTN YEVETEIPA TNG
Boudanéotn, n Marta Sebestyén yvwpile ndn
nweg n {wn Tng Ba eival apliepwPévn TN POU-
olkn. ‘ETol kal €yive epunvelTpla Pe EeExwpIoTd
TAUNEPAUEVTO, EVOOUCIDONG EPEUVATRIA Kal
@opéag Tng nAouociag NapadooIakng PoUsH-
knAg Tng Ouyyapiag, nEpnaT®vTag ota xvdpla
TOU eYAAOU CUVBETN Kal UOUGIKOAGYOU Zoltan
Kodaly, nou ATav d&okaAog TG PnTépag Tng.
To 1980 &ekivnoe n noAUxpovn cuvepyacia
TNG UE TO JoUGIKO ykpoun Muszikas, To onoio
TNV €KAVE YVWOTOTEPN EKTOC TNG naTpidag
Tng, otnv onoia €ival 181aitepa ayannti. To
1996 képdioe éva Grammy yia Tn cuvepyacia
NG e To ykpoun Deep Forest, and tnv onoia
TO TPaYOUdI «Marta’s Song» €yive eyAAn eni-
Tuxia. H aiBépia pwvn Tng Marta Sebestyén
ATav auTA Nou €3WOE TO XAPAKTNPICTIKO OTiy-
ua kal oto soundtrack Tou AyyAou AcBevn,
oTO onoio anoveundnke kal Oscar YOUGIKAG.

‘Exel eniong ouvepyaoTel pe Tov Peter Gabriel,

ONwg Kal Pe noANoUg AAAOUG KOANITEXVEG,
oe Olokoypaia kal {wvTavég EUPAVICEIG.
To 1991 Tng anovepundnke 1o BpaBeio Aiot. H
idla dnNAwvel Nwe Ta napadociakd Tpayoudia
TNG XWPAG TNG TN payvATicav and naidi, kpa-
TWOVTAG TN yia NAvTa KATw and To payikd Toug
EOPKI.

IBRAHIM AG ALHABIB ®wvn, KiBdpa, ®AdouTto / Vocals, Guitar, Flute
ABDALLAH AG ALHOUSSEYNI ®wvn, KiBdpa / Vocals,Guitar
TOUHAMI AG ALHASSANE ®wvn, KiBdpa / Vocals, Guitar

EYADOU AG LECHE ®wvh, Mndoo / Vocals/Bass

SAID AG AYAD ®wvn, KpouoTd / Vocals, Percussion

ABDALLAH AG LAMIDA ®wvn, Kidpa / Vocals, Guitar

WONOU WALET SIDATI ®wvn/Vocals

KESA WALET HAMID ®wvn / Vocals

SEBESTYEN MARTA ®wvi, DAdouTo, NTép / Voice, Flute, Tambourine

SZOKOLAY DONGO BALAZS TkdivTa, DAdGouTo, SaE6pmvo / Bagpipe, Flute, Saxophone
BOLYA MATYAS MoAdaBiavé AaouTo, Zither / Moldavian Lute, Zither

BALOGH KALMAN Ouyypikd cavtoupl / Dulcimer




ZE ZYNEPTAZIA

ME TO KENTPO ZYIXPONHZ TEXNHZ ©EZZANONIKHZ /
IN COLLABORATION WITH

THE CONTEMPORARY ART CENTER OF THESSALONIKI

KENTPO EYMXPONHE
TEXNHE BEZZAAONIKHE
THESSALONIKI CENTER

OF CONTEMPORARY ART

What is most distinctive about the work of Danae
Stratou is her ability to bring together concepts
which are apparently opposed to one another:
the ephemeral and the monumental, the local
and the global. Her installations — whether de-
signed for interiors or for direct contact with the
natural landscape outdoors — always attempt to
pose the question of man'’s relationship with the
environment. In this work, Breathing Circle, the
human presence is contained as energy, sound
and biological function.

The circle formed by the letters BREATHE in-
vites the passer-by to engage in a spontaneous
but philosophical meditation on the disturbed
balance of nature, finding his own place within
the fractured unity of the natural world in the re-
flection of his image in the polished surface of
the stainless steel letters, between the leaves of
the eucalyptus trees.

While always avoiding a barren didacticism,
Danae Stratou succeeds in converting into a
form of redemption or liberation the partici-
pant’s experience of involvement in her work.
She offers her audience the chance to pause
and enjoy communion with an artistic creation
of the highest aesthetic and technical quality.

Sirago Tsiara
PhD. Art History -
Director of the Thessaloniki Contemporary Art Centre

H téxvn tng Aavdng Xtpdtou diakpivetar yia
™ yoviun oUeuén €vvoIV MOU (PAIVOUEVIKA
avmidlaoTEAAOVTAl, ONWC EQPrUELO—UVNUEIOKO,
Torko—naykoéouio. O EykaTaoTdoEIC TNG, EITE
rMpoopifovTal yia E0WTEPIKOUG XWPOUG, EITE OXe-
dialovral o€ GuEoN OUVAQEIQ LIE TO PUOIKO TOMIO
oro ornoio 6a @iAo&evnBouv, anongipwvral o
KGBe nepintwon va Béoouv yevikdtepa To {ritnua
TWV OXECEWV TOU avBpwnou e To nepiBAArov.
2rnv eykardoraori g e TitAo Breathing Circle,
n avBpwmnivn Napoucia eUnEPIKAEIETAl WG EVEP-
Yeiq, rixog, BioAoyikri Aeroupyia.

O KUKkAOG nou oxnuartileTal pe Ta ypduuara
B REATHE kaAel Tov nepinatnti o évav
aubopunto, PIANOCOPIKO OTOXAOWO MAvw OTn
diatapaypévn ioopponia TG puong, Enavevido-
oovTag Tov id1o oTn dIaonacuEVN EVOTNTA LIE TOV
avTikaronTpioué TN IKOVAG Tou Ndvw oTn OTIA-
Bwuévn enipdveia Twv avoeidwTwv ypapudTwy,
avaueoa oTa UAADUATA TwV EUKAAUMTWV.

H Aavdn StpdTou, xwpic noTé va katapeUyel o€
oTeipo JIBAKTIOUO, KATOPBWVEI va IETATPEWE! OE
AutpwrTikG Biwua TNV €uneipia TNG CUULETOXIG
TOoU BeaTri OTO €PYO TNG, MPOOPEPOVTAG TOU TNV
«avdoa» TNG OUVOUIANIQG UE pia KaANITEXVIKA On-
Uioupyia upnAnc aiobnTiKrAg Kai ETIAG TEXVIKNG.

Zupayao Toidpa
Ap. lotopiag tng Téxvng - AisuBuvrpia K.Z. T. ©sooalovikng

EnipeAnTég ékBeong / Exhibition curators
APETH AEOIMOYAQY / ARETI LEOPOULOU
B60AOPHZ MAPKOIN\QY / THEODORE MARKOGLOU

Aavan 2tpdrou - Breathing Circle
Danae Stratou - Breathing Circle

Mapaokeun 1 AuyoUoTou Adgpoc Ydvng, 21.30
Friday 1 August SaniHill, 21.30

H yAUnTpia Aavdan ZtpdTou yevvnBnke 1o 1964 otnv ABriva kal onou-
daoe oto Central St. Martins College of Art and Design Tou Aovdivou.

‘Exel eknpoownnoel Tnv EAAGda otnv 48n MnievdAe Tng Bevetiag 10

1999 kal otnv 1n MnievéAe Tng BaAévBia To 2001, evd) CUPPETEXEI
TOKTIKA o€ dlgbveiq dlopyavwoelq kal ekBEoeIq. AIOACKEI GTO PETO-
nTuxiakd npdypappa NG Xxohig KaAwv Texvav AbBrivag. Epya Tng
BpiokovTal oe pouaceia Karl IBIWTIKEG CUAOYEG oTnv EANGDa, Tn FaAAia,
Tig HMA, Tn MeydAn Bpetavia kai Tnv Aiyunto. O land-art eykataotd-
OEIG TNG €XOUV WG KOIVO NApovopacTA Th gUoN Kal Ty olkoAoyia. To
€vOIOPEPOV TOUG EMIKEVTPWVETAI 0TV AAANAENIOPACN TWV GTOIXEIWV
NG eUOoNG Kal oth B€on Tou avBpwnou avauecd Toug. To «Breathing
Circle», nou napouciddeTal otoug Npdnodeg Tou AdQouU TG Zdavng, €i-
val pia eykatdotacn nou anoTeAeTal and Ta ypduuaTa Tou PAPATOG
«breathe» TonoBeTnuéva KUKAIKA. Ta ypdupaTa-KaBpEPTEG avTikaTo-
nTPiouv TO PUOIKS NEPIBAANOV, EVQ PECW TNG NXNTIKAG cUVBECNG Nou
CUMNANP®VEI TNV eyKATACTAoN, avadelkvUETal N aviiAnyn Tng pUong
wg {wvTtavou opyavicpou.

H eikaoTiki eykatdotacn «Breathing Circle» Tng Aavdng Z1pdtou €i-
val yia cupnapaywyn Tou Kévipou Zuyxpovng Téxvng kal Tou Sani
Festival.

Sculptress Danae Stratou was born in Athens in 1964 and studied at
the Central St. Martin’s College of Art and Design in London. She rep-
resented Greece at the 48th Venice Biennale in 1999 and the 1st Va-
lencia Biennale in 2001, while also regularly exhibiting works at other
international exhibitions and events. She teaches in the postgraduate
programme of the Athens School of Fine Arts. Her work can be seen
in museums and private collections in Greece, France, the US, the UK
and Egypt. Her land-art installations all display the same fascination
with nature and ecology. Her interest is focused on the interaction of
natural elements and man’s place among them. The piece “Breathing
Circle” she has installed close to Sani Hill consists of the letters of the
verb “breathe” set out in circular form. Their mirror surfaces reflect the
natural environment, while the soundtrack to the installation highlights
her perception of nature as a living organism.

“Breathing Circle” is a joint production by the Contemporary Arts Cen-
tre and Sani Festival.



ATHENA ANDREADIS ®wvn, Midvo / Vocals, Piano

TOM MASON Kovtpaundoo / Double Bass

WERNER KRISTIANSEN KiBdpa / Guitar

JOHN BLEASE Nrpapg/Drums

BEN TRIGG Biohovrogho / Cello

KYPIAKOZ TKOYBENTAZ / KYRIAKOS GOUVENTAS BioAf/ Violin

Athena Andreadis

2 dpRato 2 AuyoUsTou Adpog Lavng, 21.30

Saturday 2 August Sani Hil, 21.30

Athena Andreadis, singer and musician, was
born in London and grew up in Greece. She
began her career a few years ago with live
performances at festivals and in clubs in Brit-
ain. Even though she was not signed up with
a recording company, these performances
made a powerful impression on audiences.
News of her talent spread by word of mouth,
and the tour was soon sold out. Last April she
released her first album, “Breathe with me”,
produced by Giorgos Andreou in collabora-
tion with legendary producer Joe Boyd, who
has worked with, among others, Pink Floyd
and R.E.M. “Breathe with me” was greeted
with rave reviews, the critics praising the as-
surance with which the young vocalist con-
trols the sensual power of her voice, the im-
mediacy and authority of the lyrics she writes
herself. The Guardian newspaper hailed her
as one of the discoveries of the year, while the
Daily Mirror music critic described her songs
as treasures — English lyrics sung against a
backdrop of Greek music. Britain’s Channel
Five recently dedicated a 60-minute docu-
mentary to Athena, in the series “My Music”,
which covers the most talented young per-
formers on the UK music scene. The concert
Athena will give this summer on Sani Hill has
been specially designed for the Sani Festival
and will feature songs from her album, new
material not yet released, some traditional
Greek songs and an element of improvisation
— a variety of different musical styles woven
together by the power of Athena’s voice, “a
voice as clear as the Cycladic sky”, as de-
scribed by a British journalist. Performing on
piano as well as singing, Athena will be ac-
companied by her own four-member band,
as well as another Greek performer, the violin
maestro Kyriakos Gouventas.

H tpayoudonoidg kai epunvedtpia ABnNva Avopeddn yevvNONKe oTO
Novdivo kal peydAwoe otnv EAAGda. =Zekivnoe TiG {wvTavég TNG EPRa-
vioeig npiv Aiya xpévia, o pecTIBAN kal khaun Tng Bpetaviag, pe pia
neplodeia nou €yive sold out Aoyw Twv €EQIPETIKWY EVTUNWOEWVY MOU
APNVE 0TOUG AKPOATES Kal KUKAOPOpoUcav and oTéua o€ oToua, Xw-
pig n idia va éxel cuuBOAaIO UE BIOKOYPAPIKA £TAIpia. Tov NEPACUEVO
AnpiAio KUKAOPOPNGE TO vTeUNoUTo TNG AAunouy, «Breathe with me»,
o€ napaywyn Tou MNwpyou AvOpEou Kal UE T CUvEPyacoia Tou BpuUAi-
KoU napaywyou Joe Boyd, o onoiog éxel SoUNEWel HETAEU AAAWV [E
Touqg Pink Floyd kai Toug R.E.M. To «Breathe with me» é\afe e&aipe-
TIKEQ KPITIKEG, MOU €NalvOUV TNV JAECTPIA UE TNV Onoia XelpileTal TNV
alcbavTikA TNg Pwvn, 6NWG Kal TNV auecOTNTA TWV GTIXWV NoU n idia
€ypaye. Xuykekpipéva, n Guardian pIAG yia pia and TG anokaAJYEIQ
NG Xpovidg, evw n Daily Mirror anokaAei Ta tpayoudia Tng Bncaupoug
— Tpayoudia Ta onoia Bpibouv and oToixeia EANNVIKAG Joucikig, napd
Tov ayyAiké Toug oTixo. Mpdopara, To Channel 5 apiépwoe otnv ABn-
vé éva wplaio vToKIyavTép, TNG celpdg «My Music», nou aoxoAeiTal ye
TOUG OmnoudaldTEPOUG VEOUG KAAMITEXVEG TN Bpetaviag. H cuvaulia
™G 010 AOPO TNg Zdvng, autd To KaAokaipl, eival eIGIKA oxediaopévn
yla 1o Sani Festival kal unéoxeTal Tpayoudia kaivoupia kal naNdTePQ,
KaBwg Kal Napadooiakég eANNVIKEG eKNAAEEIG, auTooxediaoud, évav
a1B€pio S1dAoyo PETAEU DIAPOPETIKWV EIDWMV JOUCIKAG, JE TN XAPAKTN-
PIOTIKA TNG PwVA —TnNV «kaBapn cav Tov oupavd Twv KUKAGdwv», 6nwg
éypaye évag Bpetavog dnpoocioypd®og— oTo pONO Tou €EgpeuvnTn.
Tnv id1a oto mdvo Kal TN wvh Ba CUVOSEWEI TO TETPAUEAEG TNG OU-
YKPOTNUA, aAAd ki évag ‘EAANvag — o BipToudlog Tou BioAdiol Kupidkog
lkouBévTtag.



JOODIA ZMYPATOY ZUAMnuwn I0€ag, 2xknvoBeoia, Xopoypadia

MICHAEL NYMAN Mouacikn

STPATHXZ NMAZXAAHZ TMoinon

KQNZTANTINOXZ ZAMANHZ KouaoToUuia, Zknvikd
TAKHZ MOIPMMIAHZ QwTioTIKOG XXEDIACUOC

HAékTpa EYH XATZAKH

Opéotng ANTQNHZ ANTQNIOY

MuAédne AAEZANAPOX KEIBANAH

KAutaipvnorpa AIA TZOANAKH

AiyioBoc AHMHTPHZ ©EPAL

Xop6G ZENIA BEMEAH, EAENA KOYPKOYAH,
AHAA MANIATAKOY, TIQTA MHAITZH,

AAEZIA MMEZIKH, TZOPTZINA MAAAIOBOAQPOY
IOYAIA MYPPQY

SOFIA SPYRATOU Concept, Direction, Choreography
MICHAEL NYMAN Music

STRATIS PASCHALIS Poetry

KONSTANTINOS ZAMANIS Art Direction

SAKIS BIRBILIS Light Designer

Electra EVI HATZAKI

Orestes ANTONIS ANTONIOU

Pylades ALEXANDROS QEJVANAJ

Clytemnestra LIA TSOLAKI

Aegisthus DIMITRIS FERAS

Chorus XENIA THEMELI, ELENA KOURKOULI,
LIDA MANIATAKOU, YIOTA MILITSI,

ALEXIA BEZIKI, GEORGINA PALAIOTHODOROU,
IOULIA PYRROU

XopoBearpo Pogg - HAéKTpa AuToupyOdg

“Roes” Dance Theatre - Electra Perpetrator

The production of “Electra Perpetrator”
staged by the Roes Dance Theatre is based
on Euripides version of the Electra myth. The
original idea, choreography and direction
are all the work of Sofia Spyratou, while the
internationally renowned composer Michael
Nyman collaborated with her to create the
original music for the production. The script
and lyrics for the chorus were written by St-
ratis Paschalis.

This contemporary dance performance takes
the essence of the ancient myth and places
it in a bare, white setting — without specific
time or location. It enlists the talents of a
mixed cast of seven actors and five dancers
to offer a study of complex relations of power,
passion and hate as they develop between
Orestes, Clytemnestra and Electra. Dance,
theatre and music are wedded on stage with
dramatic episodes, soliloquies, dances and
video projections to weave the narrative of
the Electra story.

The Roes Dance Theatre was founded in
1989 by Sofia Spyratou. It has staged pro-
ductions of 21 original works and collabo-
rated with a host of musicians, dancers and
designers. The founder of the company, Sofia
Spyratou, worked as artistic consultant to the
City of Athens during the period leading up to
the 2004 Olympics. She has created chore-
ographies for the National Theatre of Greece,
the Techni Theatre and the Epidaurus Festi-
val. In 2000 she was awarded the Kotopouli-
Pratsika Prize for her work in ancient drama.

Y d&BRato 9 AuyouoTou Adpoc Xdvng, 21.30
Saturday 9 August Sani Hill, 21.30

H «HAékTpa AuToupyOG» and To XopoBedTpo «Poég» BacideTal otnv k-
doxn Tou Eupunidn yia Tov ouykAovioTIKO puBo Tng HAékTpag. Tn oUA-
Anyn NG 19€ag, TN Xxopoypadia, aMd Kal Tn oknvoBeaia unoypdgel
n Xogia Xnupdrou, evd o dieBvoug epnung ocuvBéTng Michael Nyman
OUVEPYAOTNKE Padi TNG yia va YPAWE! TNV MPWTOTUNN JOUCIKA TNG Napd-
otaong. Tn dpapaToupyikni ene&epyacia Kal TOUG OTIXOUG TWV XOPIKWV
€kave 0 X1paTng MaoxdaAng.

H oUyxpovn auti napdoTtacn xopoU cUANauBAver TNy oucia Tou pUbou
TOMOBETWVTAG TOV OE AEUKO, AMOYUUVWHEVO OKNVIKO, adpioTo TOCO
OTO XWPO GO0 Kal OTO XPOVO, ENICTEATEUOVTAG TA TAAEVTA EVOG WIKTOU
Biacou enTd NBoMOIWV KAl NEVTE XOPEUTWV. ANOTEAEI ia Oornoudn oTIq
noAUnAokeg oxéoeig eEoucoiag, ndBoug Kal picoug nou avanticoovTal
avapeoa otov Opgotn, Tnv KAuTaipvioTpa kal Tnv HAEKTpa. Xopog, Be-
aTPO Kal JoucIkn cuvduddovTal eni oKNVAG WE Ta eNeicodia, TOUG Povo-
AOyoug, Ta XOpIKA Kal TIC NPOROAES video va NAEKOUV TO aPNyNUATIKO
VvAPQa TNG NapAcTaonG.

To XopoBéatpo «Poég» idpuoe 10 1989 n Zoopia XnupdTou. Exel
aveBdoel 21 NpwTOTUNA €PYA KAl CUVEQPYAOTEI e MANBOG UOUGIKWY,
XOPEUTWV Kal oknvoypdewv. H dnuioupydg TNG X0poBEeaTpIkKNG opd-
dag, Zooia XnupdTou, JIETEAECE KAAITEXVIKOG oUUBOUAOG Tou Anuou
ABnvaiwv yia Tnv nepiodo Twv OAupniak®v Aydvwy. Exel cuvBEaer xo-
poypaieg yia To EBvikG ©€atpo, 1o B€aTpo Téxvng kal To PeoTIBAA
Enidaupou, peta&u dAAwv. To 2000 BpaBeuTnke via TNV OOUAEIA TNG
oTo apxaio dpdua pe 1o BpaBeio KotonouAn-Mpdroika.

S

XOPHIOX / SPONSORED BY VOdafone



Mapia Papavtoupn & MdapBa ®pivi¢nAa

IPINA BAAENTINOBA / IRINA VALENTINOVA [Midvo/ Piano

AHMHTPHZ TXAKAX / DIMITRIS TSAKAS Zagopwvo, DAdouto/ Saxophone, Flute
KQITAZ KONZTANTINOY / KOSTAS KONSTANTINOU Kovrpaundoo /Double bass
BAZIAHZ MANTZOYKHZ / VASILIS MANTZOUKIS KiBdpa, Tuunava/ Guitar, Drums
MANAMQTHE TXEBAY / PANAGIOTIS TSEVAS Akopvtedv/ Accordion

MANNHZ ZYTAETOZX / YIANNIS SYGLETOS HxoAnwia/ Sound Engineer

Maria Farantouri & Martha Frintzila

> ABRPRato 16 AuyoUcTou Adpog Zévnce, 21.30
Saturday 16 August SaniHil, 21.30

Mia anpbopevn pouciki cuvAavtnon

Epunvevouv padi youcikéQ Tou KOOUOU, «MOAU-
yAwooa» Tpayoudia, ondvia KouudTia, gospel,
spirituals, polpoAdyia, EpwTIKE, ONUOTIKA, AUTo-
oxedlaopoug Kal eVAANCGKTIKOUG PJoucikoUg dpd-
poug. MpooeyyiCouv TNV Napadociakn PoUGIKA,
TO PEPNETIKO, TN POUGIKA TNG Mecoyeiou Kal Twv
BaAkaviwv, Tng Mikpdg Aciag, kaBwg Kai To €pyo
EUPWNAIWY KAl AUEPIKAVWY CUVBETWY Tou 200U
alva, PE cUMoyIkn d1dBeon Kal NaixvidIdpiko
TPONO, PYE GTOXO TNV APECHTNTA KAl TNV EMIKOIVW-
via e Ta €pya Kal To koIvé. H gppnveia Tng Ma-
piag ®apavTtoupn kal Tng Mdpbag PpiviZnia Ka-
BWCg Kal 0l EVOPXNOTPWAOEIG NPOKUNTOUV and TNV
noiNTIKA Kal CUVBETIKA avadhTnon TwWV POUGCIKWOV
Kal Twv TpayoudIoTwy, 6 éva KAiUa UWnAig nol-
6TNTag Kal cuykivnong, o€ pia €Bvik atpdo@alpa
J évav NpwTdTUNO NEIPAPATICUO-YUXaywyia.

An unexpected musical encounter

Together they perform music from all over the
world, a truly “multilingual” experience, featuring
rarely heard songs, gospel, spirituals, love songs
and folk songs, improvisations and alternative
musical offerings. They touch on traditional mu-
sic, rembetiko, the music of the Mediterranean,
the Balkans and Asia Minor, playfully combining
many different strands in a shared endeavour to
achieve a direct communion between work and
audience. Their individual performances and
the orchestration of the songs reflect the high
standards of both musicians and composers;
emotion and quality come together in a blend of
ethnic music with improvisation and experimen-
tation.

ME THN YMOZTHPIZH THX

! SUPPORT OF

H Mapia ®apavroupn Bewpeital n Mo aubevTikA €KPPACN TOU EvTeE-
XVoU eANANVIkoU TpayoudioU. Mevvnuévn otnv ABriva, eykatéAelPe TNV
EANGSa 1o 1967 yia va aywvioTel nabiacuéva evavTia otn xouvta, Oi-
vovTag XINGOEC ouvaulieq o€ dAo Tov Kbopo. H anrixnon Tng dpaua-
TIKAQ TNG €KPPAONG Kal TNG PEAWDIKAG NoIdTNTAG TNG PWVAG TNG OE
KPITIKOUG Kal Kolvo ATav peydAn. H Bpetavikn epnuepida Guardian xa-
PAKTAPICE TNV MAOUCIA KOVTPAATO PwVH TNG «dWP0 Twv Bedv Tou OAU-
JMOU», EVMW O POUGCIKOKPITIKOG TNG YAAIKAG Le Monde Tnv anokdAeoe
«T¢6av Mnaél tng Meooyeiou». Bewpeital n 10e®dNG gppunvelTpia
Tou Mikn Be0dwpdkn, evdy PETAEU ANV €xel epunveloel kal Mdvo
Xatiddki, Mnpext, Lucio Dalla kar BayyéAn Manabavaciou. Tng éxel
anovepnBei o Xpuodg Xtaupdg Tou Tayuatog Tou Doivikog wg ava-
yv@pion Tou onoudaiou pOAoU nou €nai&e oTo Kivnua yia TNV avaBionon
TNG EM\NVIKAG PJOUCIKNG,.

HMdpB8a Ppivi¢nia cnoudace BEatpo kaiTpayoudi. Qg TpayoudioTpia
€XEl NXOYPaPNoEel Kupiwg Pe Tov Tpayoudonold Bavdon MNanakwvoTa-
vTivou, aAAG kai pe 1o Mwpyo NTaAdpa kai 1o Anuntpn MnacAdy, eva
€XEI KUKAOPOPNOEI Kal ToV Npoownikd TnG dioko e TiTho Baumstrasse.
Qg nBonoidg éxel cuvepyaoTei TOCO Pe To EBvikO ©€aTpo 6Co Kal e
10 Kpatikd ©¢atpo B. EAMAd0G, aAAd kI AANeG BeaTpIKEG OPAdEG OTNV
EAMAda kail To eEwTePIKS, VW DIDACKEI UNMOKPITIKA GTN GXOAN Tou EBvI-
koU. Mpokerral yia pia TaAavTouxa 600 Kal NPOIKICHEVN NPOCWNIKATN-
TO NOU KATaKAUZE! TN OKNVA QWVNTIKA KI UNOKPITIKA.

Maria Farantouri is regarded as one of the most authentic exponents of Greek music. Born in
Athens, she left Greece in 1967 to campaign tirelessly against the military junta, giving thou-
sands of concerts around the world. Her dramatic powers of expression and the lyrical quality
of her voice have earned her acclaim with critics and audiences alike. The British newspaper
The Guardian described her rich, contralto voice as a “gift of the Gods of Olympus”, while the
music critic of the French Le Monde has called her the “Joan Baez of the Mediterranean”. She
is regarded as the world’s best performer of the music of Mikis Theodorakis, but has also
distinguished herself in performances of works by Manos Hatzidakis, Brecht, Lucio Dalla and
Vangelis Papathanasiou. She has been awarded the Gold Cross of the Order of the Phoenix in
recognition of her leading role in the movement to revive authentic Greek music.

Martha Frintzila has studied both theatre and singing. As a vocalist she has made recordings
with Thanasis Papakonstantinou, as well as Giorgos Dalaras and Dimitris Baslam. She has
also recorded her own album, Baumstrasse. She has worked as an actress with the National
Theatre of Greece and the State Theatre of Northern Greece, as well as other companies here
and abroad, and she now teaches acting at the National Theatre of Greece stage school. She
is a very gifted personality who can dominate any stage, whether singing or acting.
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22108 20.30

2 UVAUAIQ yIa VTOUETO KIBApag
Kupiakn Kévtn
©avdonc NauvAou

23|08 20.30
2 UVAUAIa via pwvn Kal apna
ZnvoBia-Mapia Zagpeipiadou
Tina Zerdin

24108 20.30

> UvVauAia yia BIOAl kar miavo
2TENIOG XaTdniwon@idong
Nikog Zagppavag

29108 20.30
2 UVAUAIa via gwvn, GAGOUTO Kal Midvo
Les Dames Déshéritées

30108 20.30

> UVAUAIQ via KAOPIVETO, BIOAOVTOEAO KAl MIAVO

BapBdpa BeveTikidou
Jean-Cristophe Charron
Aiha-Muptw MavwAa

31108 20.30

PeoITdA nidvou

Nikog KupiéooyAou

22108 20.30
Guitar duo concert
Kiriaki Konti
Thanasis Pavlou

23108 20.30
Voice & harp concert
Zinovia-Maria Zafiriadou
Tina Zerdin

24108 20.30

Violin & piano concert
Stelios Chatziiosifidis
Nikos Zafranas

29108 20.30
Voice, flute & piano concert
Les Dames Déshéritées

3008 20.30

Clarinet, cello & piano concert
Varvara Venetikidou
Jean-Cristophe Charron
Lila-Myrto Manola

31108 20.30

Piano concert
Nikos Kyriosoglou

SANI CLASSIC

2 UVAUAIQ yIa VTOUETO KIBApaAg
Guitar duo concert

Kuplakn Kévtn & ©avaong lNauAou
Kyriaki Konti & Thanasis Pavlou

Mapaokeun 22 AuyoUoTou sivé Opgéac, 20.30

Friday 22 August Cine Orfeas, 20.30

‘Eva appovikd viouéto kiBdpag —autd Tng

Kupiakng Koévrn kal tou ©avdon Maulou—
Ba napoucidoel épya Twv Jouvin, Debussy,
Hand, Apayatdkn, Tevidn kal T¢wptdivakn
oTo QeTIvO Sani Classic.

H Kupiakn Koévtn kair o ©avdong lNauiou
peTpoUv 10 xpdvia KAANITEXVIKAG dpacTnpIo-
TNTAG, TA Oonoia Toug €xouv avadei&el wg éva
and Ta nAéov a&idhoya viouéTta KIBdpag otnv
XWPA Pag. Xnoudaocayv Tnv KiIBdpa oto EBvIKO
Qdeio ABnvwv Kal To AnpoTikd Qdeio Becoa-
Aovikng, naipvovTtag 1o dinAwud Toug e Bpa-
Beuoelg. 210 €vePYNTIKO TOUG €X0UV OIaKPI-
O€Ig o€ dIaywVIoUoUG Kal apKeTA PeCITAA. To
Mdadio Tou 2003, cuunpd&ave pe Tnv KpaTtikn
OpxnoTpa ©gocalovikng, und Tn dieubuvon
Tou Leo Brouwer. To peneptdpid TOug nePI-
AapBdver épya Twv Bach, Vivaldi, Rameau,
Piazzolla k.4.

A harmonious guitar duet — Kyriaki Konti and
Thanasis Pavlou — will present works by Jou-
vin, Debussy, Hand, Dragatakis, Tenidis and
Georginakis at this year’s Sani Classic.

Over the last ten years Kyriaki Konti and Tha-
nasis Pavlou have become one of the most
remarkable guitar duos in Greece. They stud-
ied guitar at the National Athens Conservatory
and the Thessaloniki Municipal Conservatory,
both graduating with distinction. They have
won prizes at various competitions and given
a number of recitals. In May 2003 they per-
formed with the Thessaloniki State Orchestra
under the conductor Leo Brouwer. Their rep-
ertory features works by Bach, Vivaldi, Ram-
eau, Piazzolla and other composers.
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2 Uvaulia yia pwvn kai dpna
Voice & harp concert

The two young women who make up the duet, Zenovia-Maria
Zafeiriadou, vocals, and Tina Zerdin, harp, will perform works by a
number of composers, including Durante, Debussy, Ravel, Hatzidakis,
Theodorakis, Tournier and Offenbach.

Coloratura soprano Zenovia-Maria Zafeiriadou was born in 1979
and trained in piano and vocals at the Athens Conservatory and
the Contemporary Athens Conservatory. She qualified summa cum
laude in both piano and singing. In 2005, after studying under Sonia
Milencovic, Marina Krilovici and Nina Kaloutsa, she was awarded
a Maria Callas scholarship. She has performed with the Slovenia
Philharmonic, the Slovenia Radio Symphony Orchestra, the Athens
State Orchestra and various other ensembles. She was recently
awarded fourth prize at the Ferruccio Tagliavini Singing Competition
in Austria.

Tina Zerdin was bornin 1980 and first studied piano and vocals, before
turning to the harp. She was awarded the Ziga Zois scholarship in her
native Slovenia and two scholarships from the Slovenian Ministry of
Arts. She has performed as a soloist in Greece, Slovenia, Germany,
FYROM and Austria, and has played with a number of orchestras.
Suklar, Pompe, Bajzelj and Golob have composed pieces for her.

ZnvoBia-Mapia Zapeipiadou & Tina Zerdin
Zinovia-Maria Zafiriadou & Tina Zerdin

Y dBRRato 23 AuyoUuoTou sivé Oppéacg, 20.30

Saturday 23 August Cine Orfeas, 20.30

To VTOUETO Twv OUO VEAPWY KUPIWY, PE ThV
ZnvoBia-Mapia Zapeipiddou oTn pwvn Kal TN
Tina Zerdin otnv dpna, 6a epunveloel ou-
OIKA KOUWATIA MOA®Y CUVBETWY, O6nwe Twv
Durante, Debussy, Ravel, Xat{iddki, ©e0dw-
pdkn, Tournier kal Offenbach, peTa&u A\ wv.

H ZnvoBia-Mapia Zageipiddou eival conpd-
Vo Kohopatoupa. levvnuévn 1o 1979, onou-
daoce nidvo kal Tpayoudl oto Qdeio ABnvmv
Kal To ZUyxpovo Qdeio ABrivag. Exel dinAwpa
nidvou, 6Nwg Kal hovwdiag Pe «dpioTa na-
wneei». To 2005, kal apou pabnTeuce diNAa
oTtn Zovia MiAévkoBITg, Tn Marina Krilovici kai
n Niva Kaloutoa, éhafe Tnv unotpo®ia Ma-
pia Kaazag. Exel ouunpdel ye tn Gidapuo-
vikih OpxnoTpa TNG ZAoBeviag, TN ZUPQwVIKh
Opxnotpa Tng Padlopwviag Tng ZAopeviag
kal Tnv Kpatikn OpxActpa ABNvav, UETAEU
dMwv. Mpoopdtwg Bpaeltnke oto Algbvn
Aiaywviopd Tpayoudiou Ferruccio Tagliavini
oTnv AucTpia.

H Tina Zerdin yevvrnbnke 1o 1980. =Zekivnoe
TIC MOUGCIKEG TNG onNoudég and To MIdvo Kal
TO TPAYOoUdI, aAAG GUVTOUA APIEPWONKE OTNV
dpna. Exel AdBel unotpopia Ziga Zois otnv
natpida Tng, TN ZAoRevia, kal dUo UNoTPOMI-
€CQ Tou XAoBévikou Ynoupyeiou MoAimiopoU.

‘Exel eppaviotel wg coAioT otnv EAAGDQ, Tn

YNoRevia, Tn Teppavia, Tn FYROM kal Tnv
AucTpia, Kal CUVEPYAOTEl UE APKETEG OPXN-
OTPEG. ‘Exouv dnuioupynoel KoupdTia 10IKG
yla auTAv ol youoikoouvBETeg Suklar, Pompe,
Bajzelj kal Golob.

2TENIOC XatdniwolPidng, Nikog ZappavaAg

2 UvauAia yia BIOAT kal MIAvo
Violin & piano concert

The duet - consisting of Stelios Chatziiosifidis (violin) and Nikos Zafranas
(piano) — will perform sonatas by Johann Sebastian Bach and Johannes
Brahms, and pieces by Pyotr Il'yich Tchaikovsky and Nikos Skalkotas,
as well as the Carmen fantasy for violin and piano by Pablo de Sarasate.

Nikos Zafranas was born in 1971 and began piano lessons at the age
of just five. He studied at the New Conservatory of Thessaloniki and the
Athens National Conservatory, with scholarships from the University of
lllinois and the University of Music and Dramatic Art in Graz, Austria.
He earned distinction in the National Greek Piano Competition and has
represented Greece successfully in competitions such as the Jugend
Musiziert and the International Piano Marathon. He teaches at the
Aristotle University of Thessaloniki.

After graduating from the New Conservatory of Thessaloniki, Stelios
Chatziiosifidis was awarded a scholarship to attend the Royal Academy
of Music in London, at the age of 17, where he completed undergraduate
and postgraduate courses in the violin. In 2004 he joined London’s
Southbank Sinfonia. He has performed as a soloist with chamber music
ensembles in Greece, England, Italy and Japan. In 2007 he gave a
solo recital at the Cadenbury Festival. He teaches violin at the Aristotle
University and directs the university’s string ensemble.

Stelios Chatziiosfidis, Nikos Zafranas

Kuplakn 24 AuyoUcTou sivé Oppéac, 20.30

Sunday 24 August Cine Orfeas, 20.30

To vToUETO Nou anoTeAeiTal and To XTéAIo Xa-
T¢niwolpidn oTo BIoAi kal To Niko Zappavd oTo
nidvo, Ba epunvelocel covdTeg Twv Johann
Sebastian Bach, Johannes Brahms, koupd-
Tia Tou Pyotr ll'yich Tchaikovsky kal Tou Nikou
YKOAKWTa, 6nwg kal Tn davrtacia «Kapuev»
yia BloAl kal nidvo» Tou Pablo de Sarasate.

O Nikog Za@pavdg yevvnbnke 10 1971 Kai
dpxioe va naicel nidvo PoOAIC 5 xpodvia PeTA.
Znoudace oto N.Q.6., To EBvikd Qdeio ABN-
VAV, JE TIMNTIKA UnoTpo®ia 6To NavenioTAYIo
Tou IANivél kal oTo Maveniothuio MoucikAg Kal
ApapaTikig Téxvng Tou IkpaTtg, oTnv AucTpia.
AlakpiBnke oTtov MNaveAnvio Alaywviopoé Mid-
VOU, Kal EKNPOcwnNoe TNV EAAGSa e enituxia
o€ dlaywviopoug 6nwg o Jugend Musiziert kai
o Aigbvriig¢ Mapabwviog Midvou. Eival Aékto-
pag oto AploToTéAclo MNavenioThuio ©ecoalo-
vikng.

MeTd tnv anogoitnon Tou and 1o N.Q.6, o
>1éNog Xat¢niwon@idng gyive OeKTOG UE
unoTtpo®ia otn BaclAikiA Akadnpia MouoikiAg
Tou Aovdivou, og nAikia 17 1wV, dnou TeAel-
WOE MNTUXIOKEG KAl UETANTUXIOKEG OMNOUDEQ
oT1o BIoAI. To 2004 €yive pélog Tng Southbank
Sinfonia Tou Aovdivou. ‘Exel dWGCEl KOVoEPTA
0ONO Kal JE OXNUATA JOUCIKAG dwiaTiou oTny
EANGOQ, Tnv AyyAia, Tnv ITaAia kal Tnv lanw-
via. To 2007 npayuatonoinoe atopikd pecITAA
oto Cadenbury Festival. Aiddokel BIoA kai di-
€uBUvel To oUvoAo eyx6pdwv Tou AlNB.
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2 UvauNia via ewvn, GAGoOUTO Kal MIAvo
Voice, flute & piano concert

The Les Dames Déshéritées trio consists of Ria Georgiadou (flute),
Roza Poulimenou (vocals) and Athena Fytika (piano). All three perform-
ers are professors at the lonian University Department of Music. At
this year’s Sani Classic they will be offering a richly varied programme
of music that will highlight their distinctive talents.

Ria Georgiadou studied flute at the New Conservatory of Thessaloniki,
the ABU Linz and the Freiburg Music Academy, working under highly
distinguished teachers. She has performed as a soloist with orches-
tras here and abroad, has appeared at concerts and festivals all over
Europe and has given numerous premiere performances of works for
the whole family of flute instruments.

Roza Poulimenou studied piano, advanced theory, musicology and
classical singing at a number of major institutions including the Uni-
versitat fur Musik und Darstellende Kunst. Her wide-ranging repertory
features works from opera, oratory, musicals and contemporary mu-
sic. She has made numerous appearances in orchestral concerts and
has recorded songs by M. Theodorakis and N. Rota.

Athena Fytika studied piano, harmony and counterpoint and gradu-
ated in piano from the Florida State University. She has performed in
concerts in Greece, Cyprus, Germany and the USA and has given re-
citals and lectures on modern Greek music. Before taking up a post at
the lonian University she taught at Florida State University, Gulf Coast
Community College and various Greek conservatories.

Les Dames Déshéritées

Mapaockeun 29 AuyouoTou ivé Oppéag, 20.30

Friday 29 August Cine Orfeas, 20.30

To 1pio Les Dames Déshéritées anoteleital
anoé ™ Pia Mewpyiddou oto @AdouTo, Tn P6la
[MouAnuévou otn ewvn kal Tnv ABnvd GuTika
oTo nidvo. Kai ol Tpeig eival dIdG0KOUCES TOU
Turpatog Mouoikwy Znoudwvy Tou loviou Ma-
venioTnpiou. To npdypaupa nou Ba napoucid-
oouv oto Sani Classic eival 1diaitepa aicBavTi-
K6 Kal avadelkvUel Tov EExwPIoTd XapaKTApa
TOU OUVOAOU TOUC.

H Pia Tewpyiddou cnoudace QAGOUTO GTO
N.Q.8, 1nv ABU Linz, Tnv Avddtratn Moucikn
Akadnpia Tou Freiburg, kal pabnrteuce dinAa
o€ NoAoUg yvwoToug kabnyntég. Qg coAioT
€XEl CUVEPYAOTE( UE OPXNOTPES oTNV EAAGDQ
Kal To eEWTEPIKO, Kal €XEI EUPAVIOTEI OE OU-
VAUAieg Kal pecTIBAA o€ 6AN Tnv Eupwnn. Exel
nai&el noAudplBueg A’eKTEAECEIC €PywV YIa
OAN TNV OIKOYEVEIQ TOU PAGOUTOU.

H P6Za MouAnuévou cnoudace nidvo, avw-
TEPA BewpPNnTIKA, HPOUGIKOAOYIa Kal KAQCIKO
TPayoUdl OE IO O€IPd CNPAVTIKWY 10pU-
paTwy, 6nweg To Universitat fur Musik und
Darstellende Kunst. To eupU Tng peneptdpIo
oupnepIAapBavel dnepa, opatdpIo, PIOUIKAA
Kal oUyxpovn poucikn. EkTog and Tig noAud-
PIBUEG TNG OUVEPYAOIEG UE OPXACTPEG, EXEI
nxoypa®noel Tpayoudia Tou M.Bgodwpdkn
kai Tou N.Rota.

H ABnvd ®urtika cnoudace nidvo, apuovia
Kal avtioTiEn, Kal €AaBe PETANTUXIOKO TITAO
oTnv eKTEAEON Tou nidvou and 1o Florida State
University. ‘Exel dWOEI ouvaulieq otnv EANG-
da, Kunpo, Mepuavia kal H.M.A, Kal napoucid-
o€l oelpd PeoITAA-OlaAéEEwY Ndvw o€ BEuaTa
VEOEANVIKNG pouaikig. Mpiv To 1évio Maveni-
otAuio, dida&e oto Florida State University, To
Gulf Coast Community College kal didgpopa
eMNVIkG wdeia.

BapBdpa BeveTikidou, Jean-Cristophe Charron, Aixa-Muptw MavwAa
Varvara Venetikidou, Jean-Cristophe Charron, Lila-Myrto Manola

2 UVAUNIC yIa KAQPIVETO, BIOAOVTOEAO Kal MIAVO
Clarinet, cello & piano concert

The three musicians will perform works by Zemlinsky, Fruhling and
Brahms.

Varvara Venetikidou was born in 1981 and studied the clarinet at the
New Conservatory of Thessaloniki, the Berlin University of Fine Arts and
the Wurzburg University of Music. She has performed as a soloist with the
clarinet ensemble of the Berlin Philharmonic, at a special concert com-
memorating the three-hundredth anniversary of the invention of the clari-
net. She has also served for a time as first clarinet with the Thessaloniki
State Orchestra and is a regular performer with the City of Thessaloniki
Philharmonic.

Jean-Cristophe Charron was born in France in 1973 and has studied
piano, chamber music, accompaniment, advanced theory, orchestration
and conducting. He has performed with chamber music ensembles in
Greece, Taiwan and many European countries. He teaches at the New
Conservatory of Thessaloniki and the Idimelon Conservatory, and collab-
orates with the Thessaloniki Opera and the Thessaloniki Concert Hall.

Lila-Myrto Manola studied cello at the New Conservatory of Thessaloniki
under Roussi Dragnev and the Boulogne State Conservatory under
Xavier Gagnepain. She has won prizes in national competitions and has
appeared as a soloist with the Thessaloniki State Orchestra and the or-
chestra of the New Conservatory of Thessaloniki. She is a permanent
member of the Thessaloniki State Orchestra, serving as second cellist,
and teaches the cello at the Thessaloniki New Conservatory.

2 dBBato 30 AuyouacTou Sivé Oppiag, 20.30

Saturday 30 August Cine Orfeas, 20.30

To poucikd Tpio Ba epunvelcel €pya Twv
Zemlinsky kal Fruhling oe npwTeg NnaveAAvi-
€Q EKTEANEDEIG, KOBWQ Kal €pya Tou Brahms.

H BapBdpa BeveTikidou yevvnbnke 1o 1981.
> noudaoce kAapivéTo oto K.Q.8., oto MNaveni-
oTApIio KaAwv Texvwyv Tou BepoAivou, kKal 6To
Maveniotnpio Moucikng Tou Wirzburg. 2tnv
nAouocia dpacTnPIdTNTA TNG CUYKATAAEYETAI
n eUPAVIoN TNG WS 0OAO KAQPIVETO TNG OPXNA-
oTpag KAapIvéETwy TNG OIAappovIkig Tou Be-
POAIiVOU ©TNV €neTeIaKn cuvaulia yia Ta 300
xpovIa Unap&ng Tou kKAapIvETou, 6nwg Kal To
didotnua nou unnpée A’ kopugaia Tng K.O.6.
Eival TakTikd péhog Tng OINAPUOVIKAG Tou An-
uou Becoalovikng.

O Jean-Cristophe Charron yevvnBnke oTn
[aANia 1o 1973. Znoudace nidvo, [POUsCIKA
dwpartiou, ouvodeia, avwTepa BewpnTIKA
UOUCIKAG, evopxnoTpwon kal dlevBuvon op-
XnoTpag. ‘Exel eypavioTel wg poucikég dwua-
Tiou oTnv NaTpida Tou, TNV EAAGSa, Tnv TaiBdv
Kal MTOAEQ XWpeg TN Eupwnng. AiIddokel 6To
N.Q.6 kai o Qdeio HOUpEeNoV, Kal cuvepydale-
Tal ye Tnv Onepa ©eooalovikng kal To Méya-
po Mouolknig Beccalovikng.

H Aila-Muptdd MavwAa onoudace BioAo-
vicého oto N.Q.© pe Tov Roussi Dragnev
kal oto Kpatikd Qdeio Tng Boulogne pe Tov
Xavier Gagnepain. Exel BpaBeubei pe naveh-
Avia BpaBeia kal EYPavIoTEl WS CONIOT PE TNV
Kpartikn Opxiotpa ©ecoalovikng kal Tnv op-
xnotpa Tou Néou Qdeiou ©ecoalovikng. Eival
povipo pérog Tng K.O.0. kal diddokel Biolo-
vioéro o1o N.Q.©.



SANI CLASSIC

PeoimdA nidvou

Piano concert

Nikog KupidoooyAou
Nikos Kyriosoglou

Kuplakn 31 AuyoUoTou %ivé Oppéag, 20.30

Sunday 31 August Cine Orfeas, 20.30

2710 Sani Classic, o maviotag Nikog Kupi6-
ooyhou Ba epunvevoel €pya Twv Chopin,
Beethoven, Albeniz kai Lizst.

ONikéAaog KupidcoyAou yevvriBnke 1o 1980.
2> noudace nidvo oto Qdeio Zeppwyv, To KparTi-
k6 Qdeio ©eocoalovikng, To Tunua Moucikhg
EniotAung kai Téxvng Tou MavenioTnuiou Ma-
kedoviag kal Tnv AvwTtatn Moucikn Akadnuia
Tou Freiburg Tng Mepuaviag. ‘Exel eppavioTel
JE ATOMIKA PECITAA KAl CUVAUAIEG UOUGIKAG
dwpaTiou e EAANVIKEG NOAEIQ, KABWG Kal 6TO
eEWTEPIKO. AEXTNKE EVOOUCIWNDEIG KPITIKES YIa
Ta peoITéA Tou and toug Oxford Times kail TO
padibpwvo Tne Deutsche Welle. AiakpiBnke
0€ NOAAEG Dlaywviopoug Mdvou Kal cUVeEPYA-
OTNKE WG COANIOT pE TN Zuppwvikin OpxAoTpa
Tng Akadnpiag Tou @pdiuynoupyk kai Tnv Kpa-
TIKA OpxnoTpa B©ecoalovikng. ZAPEPA KAVEI
Tn dIdAKTOPIKA Tou d1aTpIRr oTo MavenioThuIo
Makedoviag.

At this year’'s Sani Classic, pianist Nikos
Kyriosoglou will be performing works by
Chopin, Beethoven, Albeniz and Liszt.

Nikos Kyriosoglou was born in 1980. He
studied piano at the Serres Conservatory,
the Thessaloniki State Conservatory, the
University of Macedonia Department of Music
and the Freiburg Music Academy in Germany.
He has performed at solo recitals and chamber
music concerts in Greece and abroad, earning
enthusiastic reviews from the Oxford Times
and the Deutsche Welle radio. As well as
winning prizes at many piano competitions he
has performed as a soloist with the Freiburg
Academy Symphony Orchestra and the State
Orchestra of Thessaloniki. He is currently
working on his doctoral dissertation at the
University of Macedonia.

NPOrPAMMA EKAHAQXZEQN

JAZZ ON THE HILL

EVENTS CALENDAR

11 louAiou 21.30 AO®OG 2avng
Roberto Fonseca

12 louAiou 21.30 AO®OG Xdavng
Omar Sosa Afreecanos Quartet

13 louAiou 21.30 Népoc Zdavng
Chucho Valdés Quintet

11 July 21.30 SaniHill
Roberto Fonseca

12 July 21.30 Sani Hill
Omar Sosa Afreecanos Quartet

13 July 21.30 SaniHill
Chucho Valdés Quintet

17 & 18 louAiou 21.30 Sani Marina
Caravan Stage Company

19 louAiou 21.30 A6@OG XdAvng

EANévn Kapaivdpou kal n Kapepdra
und Tn dielBuvon Tou ANEEaVOpoU MupdT

SOUNDS OF THE WORLD

17 & 18 July 21.30 Sani Marina
Caravan Stage Company

19 July 21.30 SaniHill
Eleni Karaindrou and the Megaron Orchestra
conducted by Alexandros Myrat

25 louAiou 21.30 A6@pog Xdavng
Amadou & Mariam

26 louhiou 21.30 No@og >davng
Tinariwen

27 louAiou 21.30 Ao6@pOG 2davng
Marta Sebestyén

25 July 21.30 Sani Hill
Amadou & Mariam

26 July 21.30 Sani Hill
Tinariwen

27 July 21.30 Sani Hill
Marta Sebestyén

1 AuyoucTou 21.30 A6pog Zdavng
Aavdn ZTpdTtou
BREATHING CIRCLE

2 AuyoucoTou 21.30 A6pog Zdvng
Athena Andreadis

9 AuyouoTou 21.30 Adpog Xdavng
XopoBéatpo Pogg
HAEKTPA AYTOYPIrOx

16 AuyouoTou 21.30 A6POG ZAvng
Mapia ®apavtoupn &
Mdp6a ®piviZnia

SANI CLASSIC

1 August 21.30 Sani Hill
Danae Stratou
BREATHING CIRCLE

2 August 21.30 Sani Hill
Athena Andreadis

9 August 21.30 Sani Hill
“Roes” Dance Theatre
ELECTRA PERPETRATOR

16 August 21.30 Sani Hill
Maria Farantouri &
Martha Frintzila

22 AuyoucTtou 20.30 Cine Orfeas
Kupiakn Koévtn, ©avdong Madiou
ZYNAYAIATIANTOYETO KIBAPAL

23 AuyoucTtou 20.30 Cine Orfeas
ZnvoBia-Mapia Zageipiddou, Tina Zerdin
ZYNAYAIA TIA @ONH KATAPTMA

24 AuyouoTtou 20.30 Cine Orfeas
21éNog Xat¢niwongidng, Nikog Zappavdg
TYNAYAIA [IA BIOAI KAI TIANO

29 AuyouoTtou 20.30 Cine Orfeas
Les Dames Déshéritées
ZYNAYAIA TIA ©ONH, DAAOYTO KAI MIANO

30 AuyouoTtou 20.30 Cine Orfeas
BapBdapa Beverikidou
Jean-Cristophe Charron

Niha-Muptdd MavwAa

SYNAYAIA TIA KAAPINETO, BIOAONTXZEAQO KAI TTIANO
31 AuyouoTou 20.30 Cine Orfeas

Nikog KupidcoyAou

PEZITAA TIIANOY

22 August 20.30 Cine Orfeas

Kiriaki Konti, Thanasis Pavlou

GUITAR DUO CONCERT

23 August 20.30 Cine Orfeas
Zinovia-Maria Zafiriadou, Tina Zerdin

VOICE AND HARP CONCERT

24 August 20.30 Cine Orfeas
Stelios Chatziiosifidis, Nikos Zafranas
VIOLIN AND PIANC NCERT

29 August 20.30 Cine Orfeas
Les Dames Déshéritées
VOICE, FLUTE AND PIANO CONCERT
30 August 20.30 Cine Orfeas
Varvara Venetikidou
Jean-Cristophe Charron

Lila-Mirto Manola
CLARINET, CELLO AND PIAN

31 August 20.30 Cine Orfeas
Nikos Kiriosoglou
PIANO CONCERT




Eueic oto Sani Resort

ONUIOUPYNCAPE EVA PIKPOKOOUO,

e ogePacpd oTn Uon Kal Tov avBpwno,

NouU ayKAAIOOE OAEC TIC XAPEC TNC (wNC

YIQ va TIC NPOCPEPEI ANAOXEPO OTOUG EMICKENTEG TOU.

Mati n @uon euAoynoe TN 2Avn
Kal avéBeoe o€ pac 1o pOAO TOU 0IKOOECNATN.

[MioToi oTiIc napaddoelc TNG PIAOEeviag
30 xpovia Twpea, cuvexiCouue NAVTA PE To (010 OVEIPO,
TO XapoyeAd oac.

We, at the Sani Resort,

created a microcosm with respect to nature and man
that embraces all the joys of life

with only one aim: to offer happiness to our guests.

Nature blessed Sani
and appointed us to be your host.

For 30 years, we have followed
Greek hospitality traditions
and we continue the same dream, your smile.



MPOMQAHZH EIZITHPION

Bgoocalovikn
STEREODISC, ApictoTéNoug 4
JAZZ & CLASSIC, ApioToTéhoug 7

XaAKISIKA
Y10 Egvodoxeia Tou Sani Resort

Méow internet
www.ticketquest.gr
www.i-ticket.gr

TnAe@wvIKA ayopd
801-11-60000

MepIoodTEPEG NANPOPOPIES
2310-317.327, 2310-312.320
www.saniresort.gr/sanifestival

TICKET SALES

Thessaloniki
STEREODISC, 4 Aristotelous str.
JAZZ & CLASSIC, 7 Aristotelous str.

Halkidiki
Sani Resort Hotels

Internet sales
www.ticketquest.gr
www.i-ticket.gr

Call sales
801-11-60000

More information
+30-2310-317.327, +30-2310-312.320
www.saniresort.gr/sanifestival

OPFANQTIKH ENITPOMH

KAMITEXNIKH AIEYSYNSH
‘OAya Tapnoupn

AIEYSYNIH OPFANQIHZ & MAPAIQIrH-

Apyupwd Mnapdta

AIEYOYNEH EMIKOINONIAS
lewpyia Awdou

MAPAFQrH
Nikn Bouipta
Dwtevi DIAINNou

BOHE0S EMIKOINONIAS
NikoAéta Anpntpiou

TYNEPTATES MAPATQIHE
Mpyog AdAu

Mpyog Mappirog
Kwvotavtivog Zapkdadag
Nia Hnadou

Karepiva Aidpou
Xpriotog Kanetdviog
MixdAng MakpdyAou
Bwpdg NeoTwpdg
DTG MaTpikng
Mwpyog MoAuZog
MnveAénn Zoudvn
Mapia TpIKKaNIwTN
Avdpéag Toarddpng
ZTépavog TalbToI0g

HXHTIKH & OQTIETIKH KAAYWH
Smart Shark Live

KEIMENA MPOMPAMMATOE
NikoAéta AnpnTtpiou

EMMEAEIA KEIMENQN
NikoAéta Anpntpiou

EMIMEAEIA EKAOTHE
lewpyia Awdou

®OTOrPADGOI MPOTPAMMATOS
Tdoog Bpettég

Z1¢6Nng ZaNidng

Johann Sauty

Hans Starck

METAGPASEIS
Christopher Markham

IXEAIAZMOE.
Red Creative

EKTYNOSH
ZKOpPdOMOUAOG

ORGANISING COMMITTEE

ARTISTIC DIRECTOR
Olga Tabouris

PRODUCTION MANAGER
Argyro Barata

COMMUNICATION MANAGER
Georgia Dodou

PRODUCTION
Niki Vouimta
Fotini Filippou

COMMUNICATION ASSISTANT
Nikoleta Dimitriou

PRODUCTION COLLABORATORS
Yiorgos Adam

Yiorgos Gavrilos
Konstantinos Zarkadas
Lia lliadou

Katerina Liarou
Christos Kapetanios
Michalis Makroglou
Thomas Nestoras

Fotis Patrikis

Yiorgos Polyzos
Penelope Souani

Maria Trikkalioti
Andreas Tsaldaris
Stefanos Tsiotsios

SOUND & LIGHTING
Smart Shark Live

PROGRAMME TEXTS
Nikoleta Dimitriou

EDITING
Nikoleta Dimitriou

PUBLICATION COPYWRITING
Georgia Dodou

PROGRAMME PHOTOGRAPHERS
Tasos Vrettos

Stathis Zalidis

Johann Sauty

Hans Starck

TRANSLATIONS
Christopher Markham

DESIGN
Red Creative

PRINTING
Skordopoulos

XOPHIOI XYNAYAION SANI FESTIVAL '08 / SANI FESTIVAL '08 CONCERT SPONSORS

vodafone € EmporikiBank HAIG

XOPHIOX AEPOMETA®OPQN / AIRTRAVELLING SPONSOR

XOPHIOI EMIKOINONIAY / MEDIA SPONSORS
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www.megatv.com
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Sani Resort

630 77 Kassandra, Halkidiki, Greece
Tel: +30-23740.99.400

Fax: +30-23740.99.508
www.saniresort.gr/sanifestival
sanifestival@saniresort.gr




